
 

Susana Sancho – selbstständige Dipl. Freelance-Übersetzerin 

Translation, Copywriting, Transcreation, Localisation 
(Muttersprache: spanisch) (IAE & Autónomos NIF 30561179K) 
Freelance translator de – es 
german -> spanish  
SDL Trados Studio 2019, across v8, Xbench 
C/ Las Ventas, 213A 
E-39626 ARGOMILLA-SANTA MARIA DE CAYON 
(CANTABRIA) España 
Tel. + 34 942 560 289 / 647486365 
VAT-Number ES30561179K 
mailto:sansalacasita@gmail.com 
ProZ Com. Platinum Member 
http://www.proz.com/profile/80278 
Runner-up in the ProZ.com German-Spanish Translation Contest 2008 
 
Diplom Juristischer/Technischer Übersetzer (deutsch-spanisch) Escuela de Traductores 
Sampere Madrid. Universidad Deusto, Bilbao, Comercio. Philosopie UNED. Deutsche Schule 
Bilbao. 
10 years as technical translator in DaimlerChrysler EvoBus Ibérica Mercedes-Benz España 
(Ref. RRHH EvoBus Ibérica Sámano Sra. Benito). 
16 years as freelance for several translation agencies and companies (References available 
upon request).  
 
Hardware/Software/CAD: 
DESKTOP-16HIEI5, Intel(R) Core™ i5-3470 CPU @, 64 bits, Proz. x64, Windows 10 Pro 
v1903, Operating System 18362.175, ESET NOD32 ANTIVIRUS, WORD 2013 
SDL Trados Studio + Certification Advanced, Passolo, WinAlin, MultiTerm, across V8.0 
(Standalone Personal Edition/Standby Remote Client), Xbench, Adobe Reader 

 
Referenzen zu Grossprojekten auf Anfrage. 
 
Technische Unterlagen 

Betriebsanleitungen & WEBS 
 Übersetzung der internen Mitarbeiterzeitung eines dtsch. Top-Automobilzulieferer 

weltweit (2020: Umsatz 32,6 Milliarden Euro bzw. rund 153.500 Mitarbeiter an 271 
Standorten). 

 Pflegebetten 20.000 W. SDL Trados Studio) 

 Transkription/Übersetzung von Audio- und Videoaufnahmen, Marktführer Zubehör BMW-
Motorräder, Design und Herstellung (SDL Trados Studio) 

 Online-Shops Teppiche und Lampen (350.000 W. SDL Trados Studio) 

 Online-Shops Näh-und Stickmaschinen (100.000 W. SDL Trados Studio) 
 Coronavirus Bericht (100.000 W. SDL Trados Studio) 
 Damiler Benz, Global Training Zertifizierung C-Sales (50.000 W Trados Studio) 
 ENERCON-Windkraftanlagen (über 200.000 W. SDL Trados Studio/across) 

Übersetzungen & Lektorate, ständige Zusammenarbeit 
 Landmaschinen (ständige Übersetzungen/Lektorate seit 2005), across 
 ALLGEMEINE VERTRAGSBEDINGUNGEN ZUM BAUVERTRAG ÜBER DIE AUSFÜHRUNG VON 

BAULEISTUNGEN IM AUSLAND (20.000 W. SDL TRADOS STUDO) 
 RFID (radio-frequency identification): Produkte, Software, Systeme, u.a. 

AVG: Fahrerlose Transportsysteme (FTS), Fahrerlose Transportfahrzeuge (FTF) 
(50.000 W. SDL Trados Studio) 

 Discount-Supermärkte - ständige Übersetzungen und Lektorate (150.000 W. SDL 
Trados Studio) 



 

 Setzmaschinen sind für die Sortierung von unterschiedlichen Rohstoffen und 
Recyclingmaterialien im Einsatz. Voraussetzung ist eine Differenz in der 
Teilchendichte. (150.000 W. SDL Trados Studio) 

 Begriffe zur Spezifikation von Drehmomentaufnehmern 
 Datenschutz (150.000 W. SDL Trados Studio, across) 

(s.https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection_de) 
 Hausautomation/Heimautomation, GA Gebäudeautomation: Schiffsbau, 
 Energieeffizienz in Sporthallen, Betreutes Wohnen Ambient Assisted Living (AAL), 
 Aufzugssteuerung, Brandmeldeanlagen, Soziales Netzwerk,  
 Audio & Video Steuerung, Leitstand, Energieeffizienz in Industriegebäuden 
 Luxushäuser, Sprachsteuerung, Sonnenschutzsteuerung, Schnittstellen,  
 Telefonsteuerung (300.000 W. SDL Trados Studio) 
 Sprachassistent/Sprachsteuerung: Alexa Amazon 
 Gemeindeentwicklungsstrategie für die Rehabilitation und soziale Inklusion von 

Menschen mit Behinderungen - Gemeindebasierte Rehabilitationsstrategie (30.000 W. 
SDL Trados Studio) 

 Bookbinding (digital) (30.000 W. SDL Trados Studio) 
 Armaturen 20.000 Wörter mit SDL Trados Studio 
 Antriebstechnik (30.000 W. SDL Trados Studio) 
 Thermostate 20.000 Wörter mit SDL Trados Studio 
 Erneuerbare Energien / Solarenergie / Windenergie (30.000 W. SDL Trados Studio) 
 Kontaktlose Smart Card Technologie LEGIC mit SDL Trados Studio 
 Energieführungsketten-Systeme, Schlauch- u. Verschraubungssysteme, 

Kabeldurchführungs- u. Kabelhalterungssysteme, Kennzeichensysteme 20.000 Wörter 
SDL Trados Studio 

 Hydraulischer Pressautomat für Kalksandsteine 
 Lüftungsanlagen 
 Drehflügelstandsonde 
 Silostation 
 Dosierschnecke  
 Schlachtanlage  
 Hellstrahler bzw. Dunkelstrahler  
 Moderne Automotive-Steuergeräte (winkelsynchrone Signalvermessungskarte) 
 Anleitungen für Reise-, Stadt- u. Überlandbusse Mercedes-Benz und Setra (Travego, 

Integro, Citaro, Cito, S200, S300, S400 Mannheim, Ulm) 
 Reisemobile Carthago (jährlich 200.000 W. SDL Trados Studio) 
 Rauchgasentschwefelungsanlage 
 Regenwasser-Nutzungsanlage 
 Kranunterwagen, Kranoberwagen, Kranausleger, -Fahrerhaus, -Testsystem & -

Testprogramme 
 CNC und NC-Steuerungen 
 Betriebsanleitungen und Gebrauchsanweisungen Werkzeuge bzw. 

Werkzeugmaschinen 
 Mobilkräne, Lastaufnahmemittel 
 Solartechnik; Solarthermie; Wärmeerzeugung (200.000 W. SDL Trados Studio) 
 Dach- und Dichtungsbahnen; Dachintegrierte PV-Anlagen (BIPV) 
 Biobrennstoffe (20.000 W. SDL Trados Studio) 
 Geothermie 
 Heiztechnische Systeme (70.000 W. SDL Trados Studio) 
 Elektronische Bauteile für die Elektroindustrie: Steuerungen & Automaten (50.000 W. 

SDL Trados Studio) 
 Beschneiungsanlage, Beschneilanzen 
 Nachwachsende Rohstoffe (20.000 W. SDL Trados Studio) 
 Kompaktleistungsschalter Siemens 
 Saunaanlagen 



 

 Regelungstechnik 
 Solarkraftwerke 
 Spanabführung, Zerspanvorgang 
 Crimpen, Vercrimpen 
 Brennwertkessel 
 Visuelles Druckanzeige-System 
 PSI Multi-Channel Geometriemolchlauf, Ethylen-Pipeline 
 Längenmessgerät, Werkzeugspanner 
 Schaltschrankkühlgerät 
 Vergussmörtel 
 Glas: Scherbenhaushalt, Anlage: Vermischen und Lagern, Glasstruktur (15.000 W. 

SDL Trados Studio) 
 Becherwerke 
 Umwelttechnik, Anlagenbau, Beräumung, Entwässerung, Zentrifuge, Ersatzrotor, 

Siebbandpressen, Kamaraeinsatz, Wuchten, Lagerchecks, Mobile Entwässerung, 
Gärrestbehandlung, Teichentschlammung 

 Einfahr-/Ausfahrtkontrollgerät (Kurzparker-/Dauerparkertickets) 
 Hochgeschwindigkeitszug (15.000 W. SDL Trados Studio/MultiTerm/Xbench) 
 Aufbereitung von gasförmiger Biomasse, FAME, Aufbereitung von Biogas, 

Erneuerbare Energieträger/Fossible Energieträger, DIN V 51603-6, 
Biogaseinspeissung, Kraft-Wärme-Kopplungs-Anlagen, KWK, Kraft-Wärme-Kälte-
Kopplung, Biomass-to-Liquids-BtL (15.000 W. SDL Trados Studio) 

 Ährenheber, Maisdrescher (10.000 W. SDL Trados Studio) 
 Hydraulische Pressanlagen (10.000 W. SDL Trados Studio) 
 Funktechnologie, Funkuhr 
 StrlSchV , AtG: Atomrechtliche Deckungsvorsorge, Strahlenschutzverordnung, 

Überregionaler Genehmigungsbescheid zum Umgang mit sonstigen radioaktiven 
Stoffen (10.000 W. SDL Trados Studio) 

 Eisenbahnbeförderung gefährlicher Güter (15.000 W. SDL Trados Studio) 
 Heisse Zellen; stillgelegte Anlagen (15.000 W. SDL Trados Studio) 
 Gebäudetechnik I/O-Systeme, Hauptkatalog 200.000 Wörter mit across 
 IT-TI: Cloud computing/storage, Public, prívate & hybrid clouds, nubes públicas, 

privadas e híbridas. Iaas Infraestructure as a service, Infraestructure-as-a-sevice, 
infraestructura como servicio (Iaas) (8.000 W. SDL Trados Studio) 

 IT-Informationstechnologie 20.000 SDL Trados Studio 
 Einbringtechnik 50.000 Wörter across 
 Federklemmtechnik 150.000 Wörter mit across (+ updates) 
 Verdrahtungssystem 80.000 Wörter mit across (+updates) 
 Website BMW Z4 Roadster, S249 BMW Training CBT/WBT 
 Atemschutzüberwachung und Kommunikationstechnik im Feuerwehrbereich, IT – 

Mobilfunk-Onlinebefragung  
 Implantologie (15.000 W. SDL Trados Studio) 
 Präzisionslandtechnik 10.000 Wörter 
 Selbstfahrhäcksler, Frontlader, Mähdrescher, Grossballenpressen, Traktor 15.000 SDL 

Trados Studio 
 Saint-Gobain Sekurit Web 2007 u. 2010 
 Spezialisten für Bahnlogistik  
 Parkettboden, Furnierboden, Korkboden, Linoleumboden, Laminatboden, Licht, Leisten 

& Zubehör 20.000 W. SDL Trados Studio 
 Fassaden, Deckensysteme, Licht und Leuchten, Wandsysteme, Türen, Bodensysteme, 

Heiz- und Kühltechnologien 
 Primärpackmittel 
 Cryotechnik, Zell/Gewebekultur, HTS-/Microplatten, Liquid Handling (Pipetten- und 

Spitzen) , Molekularbiologie, Proteinkristallisation, Zellschaber, Glasbodenplatten 
 Klemmkennzeichnung, Einzelader-, Leitungs- u. Schlauchkennzeichnung 

http://www.greinerbioone.com/de/row/articles/catalogue/article-groups/2_11/
http://www.greinerbioone.com/de/row/articles/catalogue/article-groups/11_11/
http://www.greinerbioone.com/de/row/articles/catalogue/article-groups/11_11/


 

 Substraten und Blumenerden 
 Winzerseminar (20.000 W. SDL Trados Studio) 
 Die Welt der Gastronomie (20.000 W. SDL Trados Studio) 
 Klimafarming 
 Biokohle 
 Compost 
 Kunststofftechnik (20.000 W. SDL Trados Studio) 
 Leguminosenbegrünung 
 C-Sequestrierung 
 Humusaufbau 
 Tool-Navigator (20.000 W. SDL Trados Studio) 
 Gesundheitswegweiser für Migranten / Krankenversicherung (28.000 W. SDL Trados 

Studio) 
 Zahnheilkunde - Implantologie (15.000 W SDL Trados Studio, across) 
 SAP-Database-Shareproject 150.000 W. SDL Trados Studio 
 Print-On-Demand-Produkte, Digitaldruck, Fotobücher 
 
Technische Unterlagen (sonstiges): 
 Software-Lokalisierung 
 Technische Spezifikationen Nanotechnologíe 10.000 W. SDL Trados Studio 
 Hochsichere Verschlüsselung – Hierarchische Schlüsselverwaltung 
 Lünetten, Kataloge  
 Montage- bzw. Reparaturanweisungen VW 
 SAP: Anwendungen, Anleitungen, Masken, Programme  
 Elektroinstallation, Spannungstechnik, Elektro-Schaltpläne  
 Beleuchtungskatalog  
 Bioerdgaserzeugung  
 Ersatzteilkataloge u. Betriebsanleitungen für Giesstationen, Teilmengenwaagen, 

Kolbenspeicher, Spritzkopfanlagen, Schlauchbeutelmaschinen, Rotorschneider, 
Corrugator, NC-Programmierungstexte bzw –dialoge, Mogulmaschinen  

 Betrieblicher Vorschlagwesen KAIZEN-WORKSHOP-Präsentationsunterlagen 
 Produktionsrichtilinien/Lastenhefte: Skoda, Opel, VW, Mercedes-Benz 
 Real Estate 
 Schweissunterlagen EvoBus Ibérica 10.000 W. SDL Trados Studio 
 Patenten* 
 Windkraftbefahranlage 
 iPhone & iPod Touch Anwendungen 
 Risikobeurteilung (Produkte für Endverbraucher, Produktionsanlagen- bzw. verfahren) 
 Nutzeffekte in der Spinnerei (SDL Trados Studio) 
 Automatisierung Metallverarbeitung Kunststoffverarbeitung und-herstellung 

 
Fachübersetzungen Recht, Wirtschaft und Controlling: Erbrecht, Inmobilienrecht, 
Familienrecht, Wirtschaftsrecht, Zwangsvollstreckung, Recht der Europäischen Union 

 Identitätsdiskurse, kulturelle Identität (25.000 W. SDL Trados Studio) 
 Funktionsvielfalt: Integration (20.000 W. SDL Trados Studio)  
 Coronavirus: Auswirkungen (10.000 W. SDL Trados Studio) 
 Tourismus (über 500.000 W. SDL Trados Studio, across) 
 Entwicklungspolitik und kommunale Partnerschaften (20.000 W., SDL Trados Studio) 
 Plan International -Migration Venezuela 2019- (25.000 W. SDL Trados Studio) 
 EURES: Freizügigkeit und die neuen EU-Migliedstaaten. Duales 

Berufsausbildungssystem. Fachkräftegewinnung. (2013) 
 Insolvenzverfahren 20.000 W. Trados Studio 
 Konzern-Bilanzierungsrichtlinie, SDL Trados Studio 20.000 Wörter (HGB / BilMoG) 
 Spanische Interessen in Lateinamerika  
 Entgeltgleichheit in Tarifverträgen, Dr. Karin Tondorf (DBG), 



 

 Gleiche Beteiligung von Frauen und Männern in Gewerkschaften 
 Ergebnisse der Reformpolitik der EU 
 Einfluss der Migration und Bevölkerungswandel auf der Zivilgesellschaft Europas 
 Würdige Arbeit für alle im erweiterten Europa 
 Die Arbeit der Arbeitsnehmer in der aktuellen Europa 
 Sozialer Dialog im Prozess der europäischen Erweiterung und Integration 
 Gerichtsladungen 
 Schiedsverfahren, aussergerichtliche Streitbeilegung 
 Insolvenzeröffnungsverfahren 
 Sicherungsabtretung 
 Europäische Integration und Erweiterung der EU 
 Tarifverträge mehren Firmen 
 AGB, Vertrags- bzw. Lieferbedingungen 
 Verlagsrecht (Rechtseinräumungen, Vertragsrechte und –pflichten) 
 Börse 
 Statuten 
 Lizenzverträge 
 Schule & Bildung 
 Auswirkungen der Finanz- u. Wirtschaftskrise 
 Compliance Schweiz 
 Vertrag zur Gründung der Europäischen Union, Tratado constitutivo de la Comunidad 

Europea 
 VERORDNUNG (EG) Nr. 1896/2006 DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND 

DES RATES zur Einführung eines Europäischen Mahnverfahrens, REGLAMENTO 
(CE) No 1896/2006 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO por el que se 
establece un proceso monitorio europeo 

 Haager Programm, Programa de La Haya  
 Beteiligungsvereinbarung SE 
 SEPA (Single Euro Payments Area) 10.000 W. SDL Trados Studio 

 
 

Literarische Übersetzungen: 
 Mein Leben (Biografie Wagner), Die besten Pianisten (CD-Collection)  
 Jazz; Die spanische Konzertgitarre; Die besten Opern (Wagner u. Verdi), Flamenco; 

American-Songs; Die Renaissance des Belcanto  
 Geschichte der italienischen Oper  
 Über 100 Opern-Libretti Wagner, Mozart, Rossini, Monteverdi, Bellini-Opern u.a. 
 Maria Callas (Biografie) Steilos Galatopoulos  
 Der Rhein, das Rheinland  
 Auszüge der Spanischen Geschichte 
 Konstanz: Die Stadt am See 

 
Versicherungen, Medizin: 

 Unfallversicherungen 
 Ärztl. Belege 
 Etiketten, Benutzerhandbücher, Flyers, Unterlagen zur Biochemie 
 Biotechnologie (Biotechnologie-Standort Baden Württemberg) 
 Medizinprodukte  
 Hemodialysegerät 
 Dentaltechnik 
 Seniorenresidenzen 30.000 SDL Trados Studio 
 OP-Tischplatte 10.000 Wörter, WinAlign, SDL Trados Studio  
 Primärpackmittel  
 Umkehrosmose 

http://www.sepaesp.es/


 

 Stereotaktische und robotuterstützte Technicken (software) 30.000 Wörter, WinAlign, 
SDL Trados Studio 

 Aids, HIV, STI Sexuell übertragbare Krankheiten, HPV Humanes Papilloma Virus 
(20.000 Wörter, TagEditor, SDL Trados Studio) 

 Regionale Chemotherapie, Onkologische Chirurgie, Hyperthermie, Schmerztherapie 
(20.000 Wörter, TagEditor) 

 EuroPsy-Zertifikat (European Certificate in Psychology): Erfüllung eines europaweit 
gültigen Bildungs- und Ausbildungsstandard für Psychologen (15.000 Wörter SDL 
Trados Studio ) 

 Hautschutz: Die Fluoreszenzmethode als Unterweisungshilfe für Beschäftigte 


